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PRAGMATICS OF ENGLISH INTERNET MEMES

This article looks at the pragmatics of English internet-memes in the context of
computer-mediated discourse.
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HNHTEPHET-CTATYCBI
KAK HOBAS BUPTYAJIBHAA NTHAEKCAJIbHAS HUIITA

CorManbHbIe CeTH CTAIU OJHUM M3 CaMbIX IOIMYJSPHBIX CPEICTB KOMMYHHKALUK
BO BCEM MHpE, H SJIEKTPOHHBIE CTATYChI 3CITy)KUBAIOT 0COO0T0 MEXKANUCIUILTHHAPHOTO
HCCIIEIOBAHUS C TOUYKH 3PEHHUS IKOJIOTUIECKO TEOPHH pacIpe/esIeHHON U Tele-
CHOH CYIIHOCTH sI3bIKa. B paboTe mcciienyroTest cTaTychl Kak «HOBasi BUPTyaslbHas
WHJIEKCAJIbHAs HUINA», YaCTh OOBIJEHHOTO CO3HAHUsI, 00JIaJaloIasi OpUeHTHPYOLIei
¢ynkuueid. CTaTychl MHIEKCAIbHBI, TaK KaK OHH KOHTEKCTYaJIH3UPOBaHbI IIOTOKOM
4yBCTBEHHO JAaHHBIX SBJICHUH. IHTEpHET-CTaTyC HAIPaBJIEH «B MUP)», OH CTAHOBUTCS
«pacrpeieeHHbIMY», 00IINM, T00aTbHBIM, BCE YYaCTHUKHA MOTYT BHIETh, YUTATh
U KOMMEHTHPOBATh er0. IHTepHeT-cTaTyC NpeACTaBIseT co00H MOTEHINA IS pa3BH-
THSI 2JIEKTPOHHOTO JMCKypca Wik 3¢ hopaHc, HO He CTPYKTYpY BBOZa-BBIBO/IA HH(POP-
Maruu. [lonp30BaTeNy COMaNbHEIX ceTei, OyyuH CTPYKTypHO-IeTePMHHUPOBAHHBIMU
CHCTEMaMH, HO CTPEMAIIUMHUCS K «PACIPeIe]ICHUIO», CO3HATENILHO 1 NOJCO3HATENBHO
Pa3MeIIaloOT CTaTyChl A1 TOrO YTOOBI OPUEHTUPOBATD «IPYTHX» (IeiicTBOBaTh, NPH-
BIICKaTh BHUMAHHUE, «PA3/CIATh», «ISIUTHCS» 3MOIMOHAIBHBIM COCTOSIHHEM H T.11.),
coznaBas 3¢ popAaHCH (IOTeHINAIbHBIE BO3MOKHOCTH) TSI KOHKPETHBIX PEaKIui OT
JIpyruX UHTEpHET-NO0JIb30BaTeneh ceTeil.

Kniouesvie croea: NHTEPHET-CTATyC, OOBIICHHOE CO3HAHME, AUCKYPC, HHIEKC,
a¢dopaaHc, pacpeneneHHOCTb A3bIKA, SIKOIOIHYECKast IMHTBUCTHKA.

CormnacHo 9KOJIOTHYECKON TEOPHH paCTIPEIETIEHHON U TETIECHOM CYITHOCTH
SI3BIKa WHTCPHET-CTATyC BO3HUKACT B PE3yNbTaTEe IECPEKUBAHHUNA MPOIILIOTO
OTIBITA M HAIIpaBJIeH B Oyayliee, 00aaas OpueHTUpYIolei GpyHKIue. AKTHB-
HOCTh WHTCPHET-TIOJIB30BaTellsI COIUATBHON CETH — 3TO CKOpee HE CTOIBKO
OTBET Ha MPOIIIOE COOBITHE, CKOIBKO TIOJTOTOBKA, obecrnedeHne OymyIiero
coObITHs. «1{eoCTHEIN HHANBUA, COBEPIIAOIINIA MPUCTIOCOOUTETHHOE ITOBE-
JICHUEY ... «OTPAKACT MUP OINEPEXKAIOIIE, Er0 aKTUBHOCTh B KAXK/BIN JTaHHBIN
MOMEHT — HE OTBET Ha MPOILIOe COOBITHE, a MIOATOTOBKA, O0ecIeueHre
Oynymiero» [Anekcauapos 1999: 103], t.e. pa3menieHue craryca MOTHBH-
POBaHO TIPEkKIE BCETO HA TO, YTOOBI 3aITYCTUTHh PA3INIHBIC MTOBEICHICCKIC
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aKThl JPYTUX MOJb30BaTeNel ceTu. «/leficTBue AeTEpMUHUPOBAHO HE MpEa-
LIECTBYIOLIMMH COOBITHSIMH, a IIOTPEOHBIM pe3yibpTaTtom» [Dewey 1969: 100].
WHTepHeT-cTaTyC — 3T0 4YaCTh BUPTYyalbHOW COLUAIBLHOW CETH, C IIOMOILIBIO
KOTOPOH MHANBUJ KOOPAUHUPYET aKTUBHOCTB IOJIb30BATENIEH IS IOy YEHUS
KOHKPETHOTO pe3yJIbTara.

HHTepHeT-cTaTyC mMpencTaBisieT co00il Mpeanocsiaky K pa3BUTHIO
nuckypca. UenoBek, CTaBsIIMKA TOT WIK MHOM CTaTyC Ha CBOEH CTpaHUUKE,
MOPOXKJAET BHEIIHUE 110 OTHOLUIEHHUIO K HEMY U APYTUM YYacCTHHKAaM CETU
ITyCKOBBIC MEXAaHHM3MBI, HAIIPaBICHHbIE HA APYTHUX JIFOICH, BBI3bIBAS OIIPE/ICIICH-
HOE M3MEHEHHE B X CTPYKTypax, KOTOpbIe MOTYT OBITh 3a(hUKCHPOBaHBI MIIN
OTpa’keHBI B BU/IC OTBETA HA CTATYC, OCTAThCSI HE BEIPAKEHHBIMH B MHTEPHET-
IIPOCTPAHCTBE UIIM COBCEM He3aMedeHHbIMH. Clle10BaTeIbHO, MOKHO CKa3aTh,
4TO craryc sBiseTcs 3¢ opaaHcoM Il BOSHUKHOBEHHUS ONPeIeIeHHOro
MIOBEJICHUS OpraHn3Ma B cpefie. TepmuH «3¢dopaaHc» BBEIeH aMEpHUKaHCKAM
nicuxosiorom Jxx. I'mbcornom (anen. affordance ot afford — umets wim npemo-
CTaBJIATH BO3MOXKHOCTB). B akonornueckoit Teopun Boctipusitus k. 'mbcona
addopraHc — 3TO BOBMOKHOCTH; IPEANOCHUIKH, UMEIOLIHE OIpeesieHHOEe
3HauYEHHUE sl OPraHU3Ma, KOTOPBIE MPOSIBISIOTCS BO B3aUMOJAEHCTBUU Opra-
Hu3Ma u cpeabl [Gibson 1979].

Craryc — 3T0 He a0CTPaKTHBIN TEOPETHIECKUIT KOHCTPYKT, 8 HHTEPIIPETH-
pyeMble HabmroaTeneM (OpraHu3M + cpesia) HHAECKCH Ha OCHOBE ITPEANIOCHUTOK
(3¢bdopaaHcoB), 3TO OTKPHITAs CUCTEMA /ISl B3AUMOJCHCTBUN M MHTEpIpEeTa-
uuii. Ilox nHAEKCAIFHOCTH MBI IOHUMAaeM HHTEPIIPETalNI0 HHTEPHET-CTaTyca,
3aBUCSIIIYIO OT CPEAbl X MHTEPENPETAHTOB KaK 4acTu cpeasl. MHIeKkcanbHOCTh
1 UKOHHYHOCTH — 3TO JIBa 3HAKOBBIX acmekTa. MHIeKcaabHOCTD 3aKII0uaeTcs
B TOM, YTOOBI CO3/1aTh HHTEPHET-CTATyC KaK CTUMYII, ITyCKOBOI MEXaHM3M,
HAaITpaBJICHHBIN Ha OTBETHYIO PEAKIHIO, U TEM CaMbIM, YIOBIETBOPEHHUE OMpeie-
neHHoH norpebHOoCcTH. OHAKO HAJIMYHE ITyCKOBOTO CTUMYJIa HE SIBIISIETCS JOCTa-
TOYHBIM Il BOSHUKHOBEHHMS aJI€KBAaTHOTO MOBeeHUs. Tak, peakiuu Ha OIUH
1 TOT )K€ COLIMANIBHBINA CTaTyC MOTYT OBITh COBEPIICHHO Pa3IMYHBIMH.

Pa3menienne ctaTycoB B BUPTYalbHBIX CETSIX — 3TO NMPAKTHUKA ITOBCE-
HEBHOM >KM3HH, KOTOPasl MPEACTABISET MHTEPEC IS M3YUEHHS OOBIICHHOTO
CO3HAHMS ¥ PYTUHHBIX (POPM COLUATBHOTO B3aUMOJICHCTBHUS JIFOJCH.
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Olga A. Karamalak (Magnitogorsk, Russia)
INTERNET POSTINGS AS ANOVEL VIRTUAL INDEXICAL NICHE

Social networks have become one of the most popular media of communication
all over the world and posting deserves a special multidisciplinary exploration from the
point of view of ecological theory, distributed and embodied perspectives on language.
This paper investigates postings as a “novel virtual indexical niche” of everyday life
with the orientating function. Statuses are indexical as they are contextualized by the
flow of feelings and previous experience involved with it. An Internet post is directed
“to the world”, it becomes “distributed”, common, global, all participants can see, read,
and comment on it. Internet statuses are meaning potentials for e-discourse development
or affordances, but not input-output structures. Social network users, being structurally
determined but striving to distribution, both consciously and sub-consciously post
statuses to orient “others” (to act, attract attention, “share”, “offload” emotional states,
etc.) creating affordances for particular reactions from other Internet users.

Key words: Internet posting, every day consciousness, discourse, index, affordance,
distributed language, ecological linguistics.
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HETATUBU3ALAS OBPA3A OIIIIOHEHTA
B IMCKYCCHUSAX CTOPOHHUKOB PECITYBJIMKAHCKOM
1 JEMOKPATUYECKOM IAPTHUM CIIA
(IMCKYPCHBHBII aHATN3 KOMMEHTApHeB YHTaTe el
aMepHKAHCKOIi mpecchbl)

I[OKJ'IB.Z[ MTOCBSIIEH OCOOCHHOCTSIM UCITOJIb30BaHUS CTpaTeFI/Iﬁ JUCKpEAUTALUN
06pa3a OIIITIOHEHTAa B aMEPUKAHCKOM IOJIUTHYECKOM JUCKYPCE, a UMEHHO OTCBUIKaM
K OEHHOCTAM M aHTULCHHOCTAM B MaHUITYJIATUBHBIX CTPATETUAX.

Kniouesvie crosa: JUCKYPC, MAHUITYJIATUBHBIC CTPATETUNU, ICHHOCTH.

OCHOBHO# 3a71a4eil MOJIMTUIECKOTO AUCKYpCa SBISETCS OKa3aHUEe BO3/ICH-
CTBUS Ha aJjpecara IOJIUTUYECKOTo cooOIeHus. [ JoCTIKEeHNS 3TOH 3anaun
HCTIONB3YETCS CTPATerusl MaHUITYISIIUH, KOTOPAsk Peaiu3yeTcsl IpH MOMOIIN
OoJiee 4acTHBIX TAKTUK. B MOJNTHYECKOM JUCKYpCe BEIYLIMMH TaKTHKaAMHU
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ABJISIIOTCS] TAKTUKH TTOJIOKUTEIFHONW CaMOpEeIpe3eHTallud U HeTaTUBU3aluU
o0pasa OINMOHEHTAa, KOTOPBIE aKTYaIN3UPYIOT 0a30BYIO ONITO3UIIMIO «CBOH-
gyxue» [YepHusasckas, Jlorurosa 2005: 67-68].

BzanmopeiicTBre KOMMYHHUKaHTOB B TIOJIMTHYECKOM JJUCKYPCE IIPOUCXOIHUT
B CUTYAI[lM CTaTyCHO-POJIEBBIX OTHOIICHUNA. B aMepHKaHCKOM MOJTUTHYIECKOM
JIICKYpCE BBIICIISIOTCS TAKUE POJTH KaK MOJIMTHK, CTOPOHHHK PECITyOTMKaHCKON
MapTUH, CTOPOHHUK JEMOKpaTH4YecKoil mapTuu. B obmecTBe OTHOCUTEIHHO
Ka)KJJOH U3 3THX POJIeH CYIIECTBYIOT OIpe/ICIICHHBIC ICHHOCTHBIE CTEPEOTHII-
HbIe oxuIaHus. K ponu nmonutuka B aMepHKaHCKOM OOIIECTBE MPEABIBIISIOTCS
CJIelyIOIIMe [IEHHOCTHBIE OJKUIaHUS: TIONTUTHK JOJDKEH MPEACTABIIATH U 3allH-
1aTh HHTEpeck n3dupareneii (37,5%), oH 00s13aH TOMOTATh IpaXkIaHaM CBOEH
CTpaHbI U 3a00TUTECS 00 ux Omaromomyunu (20%), MOTUTHK TOJDKEH 00Ia1aTh
MOpaJIbHBIMHU Ka4eCTBaMH, HETTOCPEACTBEHHO COMIACYIOIINMHUCS C IEHHOCTSIMU
aMEpUKaHCKOH KYJIBTYPBI, 8 IMEHHO, NCKPEHHSIS JTF000Bb K CBOCH CTpaHe, 4eCT-
HOCTB, OeckopbIcTHOCTH (33,9%) [TpomenkoBa 2013: 81-94].

B aMepHKaHCKOM IOJIMTHYECKOM JTMCKYypce JUIsl OKa3aHUs BO3JCHCTBUS
UCIOJIB3YETCs TAKTUKA HEraTMBU3aluy 00pa3a ONIOHEHTa, TO €CTh OMIIO-
HEHTY NPHUIHNCHIBAIOTCS HEraTUBHBIE KauyeCTBa, KOTOPBIE IPEACTABISIOTCS
KaK HECOOTBETCTBYIOIIHE LIEHHOCTHBIM OKUIaHUAM o01mecTBa. CTOPOHHUKU
pecityoinkaHckoit 1 remokparndeckoi naptuii CIIA unentudunmpyor apyr
JIpyTa, UCIOJB3Ys pa3IMYHbIC HEraTHBHBIC XapaKTePUCTUKH.

PecrryOnukaHIIbl, Kak IPaBUIIO, OIMCHIBAIOTCS KaK HEBEKECTBEHHBIE JIIOIIH,
PacHCThI, UCIIONB3YIOLINE BIACTh B MHTEpecax OOraThIX JNIOAEH, HTHOPUPY-
IOIIMEe WHTEpECHl OCHON YacTH HACEICHNS, IPEAlOIie CBOIO CTPAHY.

JeMmoxparsl 0OBHHSAIOTCA B JDKUBOCTH, JINIIEMEPHUH, UCIIOIb30BAHIU
MHTEPECOB MEHBIINHCTB B CBOMX MHTEpecax (AJIs ONPaBAaHMsI JTIOOBIX CBOMX
JIEMCTBHIA), CTPEMJICHUH TIEPEIIOKUTh BUHY HA IPYTOT0, CI1a00CTH.

Heo0xoauMo OTMETHTH, YTO B CO3HAHUM CTOPOHHHUKOB pecITyOInKaH-
ckoii maptun CIIA cymecTBYIOT CTePEOTHIIHbIE MIPEICTABICHHS HE TOJIBKO
0 CBOMX NPOTHBHUKAX — JEMOKpaTax, HO M O MPEACTABICHIIX JEeMOKPAaTOB
OTHOCHUTEJIBFHO pecnyOIMKaHIIeB. DTO K€ XapaKTepHO M JJI CTOPOHHHUKOB
JIEMOKpATH4eCcKOi mapTuu. B cBs3M ¢ 3TUM, B IUCKYCCHSIX OIITOHEHTHI MOTYT
MIpeAyTaabIBaTh CTPATErUH APYT APYTa U JINOO0 3apaHee yKa3bIBaTh, YTO MMOJ00-
HBIE XapaKTEPUCTHKH K HUM HE ITPUMEHHUMBI, 1100 BBICMEHBATh MOIO00HBIE
MIPE/ICTABJICHUSI, BBIPaXKasi MX B THIIEpOOIM3UPOBAHHON QopMe.
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